
以下の解説本を参考に中学校で習った基本的な文法・構文をおさらいしつつ、慣用句、より実践的なフレー
ズを追加し、短期で海外旅行をより楽しめる会話の習得ができるよう努めたつもりです。

通じればいい６０歳からの英会話” 尾島 恵子著（小学館）
“カタカナ語の常識・非常識” 阿部 一 （東京書籍）

“英語をENGLISHに変える５０のツボ” 筒井 健二 （グラフ社）
“ 前置詞がわかれば英語がわかる” 刀祢 雅彦 （ジャパンタイムズ）

50年前習った英語を想いだし、奥様（ご主人）
と海外旅行を楽しもう ！
(基本的な英会話 ＆ INTRODUCTION, HOTEL, SHOPPING, RESTAURANT, SIGHTSEEING)

さんさん会 Open Seminar  ⑦

May 10th. 2013  at YAMAYURI               Mike Kaizaki



Take Me Out to the Ball Game

Take me out to the ball game,

Take me out with the crowd;

Buy me some peanuts and Cracker Jack,

I don't care if I never get back.

Let me root, root, root for the home team,

If they don't win, it's a shame.

For it's one, two, three strikes, you're out,

At the old ball game.

Dear Andy, Masa, Ichi, Kaz and Akko,

30 years ago, I went to Houston ,Texas to enjoy Ball Game.

At that time , my real  American friend who took me there said "Ball Game/Ball Park"      

in stead of Baseball / Stadium. So I believe Ball Game/Ball Park  are in casual way.

３０年前 ＴＥＸＡＳ州のヒューストンに野球を愉しむために行きました。
その時、連れていってくれたアメリカ人の友達がBaseball / Stadiumと言わないで、
"Ball Game / Ball Park"と言っていました。
ですから、口語（これは意訳）でふだんはBall Game/Ball Park というのだと思います。

Take Me Out To The Ball Game 

is good wording.  "Out" means "連れ出して”
歌詞にあるように、"Out"だけで何か家では楽しくない感じが出ています。

私を野球に連れてって
観客席へ連れてって
ピーナッツとクラッカージャックも買ってね
家に帰れなくったってかまわない

さあ地元のチームを応援しましょう
勝てないなんて許せない
ワン、ツー、スリーストライクでアウト
昔なじみの試合スタイルで



please : 日本人は命令形を“本当の命令”と誤解してい
ます。pleaseをつけずに気軽に命令形で。
Take a seat  please.   Take a seat 

Why don’t you take a seat .

「助けて ！」 ＝＝＝＝ Please help me !  

trust me, believe me ：欧米人は日本人より思考が論
理的です, 特にアメリカ人（浪花節ではない。
dry <<= wet)      

I believe in God. I believe God.

I believe you did a good job today. 

I think -------------------.

*** あまり使ってほしくない単語、注意したい表現



* Sorry と Excuse me, Pardon

： I am sorry. I forgot a appointment. I took a wrong way.

Excuse me !  Could you tell me the way to Yamayuri 

Club house ?

日本語の「すいません」はだいたい “Excuse me “

Apoloｇize. Sorry. I’m sorry.

＝＝＝日本語でいう “すいません”ではなく、本当に申し訳な
い時にいうのであり、アメリカ人はめったに・絶対言わ
ない。状況によるが、もめごとの時にI’m sorryと言うこ
とは罪を認めることになるから（訴訟社会）
（アメリカはいろんな人：人種がいます。Ｓｍｉｌｅが大事）

Sorry ===罪をわびる時。（罪を認める）
I am very sorry 

(人が亡くなった時
お悔やみ申し上げます)

He is survived by his mother Anna , his son Tom and

his wife Maria.

すいません ↑

Pardon  ↑ ＝＝＝ Excuse me ↑ 

すいません↓ 

Pardon  ↓    ＝＝＝ Excuse me ↓



＊平常文、疑問文、肯定文、否定文
＊名詞の複数

＊Be動詞、一般動詞（自動詞、他動詞）

＊現在、過去、未来、現在進行形
＊助動詞
＊三単現のS（三人称現在単数）
＊能動体、受動体
＊前置詞の理解
＊関係代名詞、関係副詞、
＊不定詞、動名詞
＋ (過去進行形、現在完了、過去完了）

（仮定法過去、付加疑問）これは難しすぎるので使いこなさないでOK。

＊日常会話が完璧（９０％）出来る単語９０語とその使い方の勉強
単語は、さんさん会の全員が全部知っているはずですが、本当の意味を体得して

しまいましょう。日本人にも時々言ってしまう様に、本当の意味を理解します

チョット文法を思い出そう

これはすぐに思い出すでしょう

終了しています

開始しています。これがわかると本当に英
語が理解できます

次回はこれをやります



for & to A for B  & A to B

* A for B   AがB方向に

Lucy left for school at eight.

start for ,   head for,   be bound for,  make for .

* A to B    AがBに到達して

Lucy went to school at eight.

( Lucy got to school at eight.)

come to,  get to,  drive to,  lead to,  

** she is listening to the phone. she is listening for the phone. 

** I am looking for the man.   I am looking at the man (at : 点）

** The boy is missing. We are searching for him now.

We are searching him for a gun.

** I bought David some chocolate.

I bought some chocolate for David.

buy A for B   －－－－してあげる。 －－してやる。

make A for B   cook A for B   find A for B 

order A for B   prepare A for B   leave A for B

** I gave David some chocolate.

I gave some chocolate to David.

give A to B   －－－－する。
hand  A to B     tell A to B     teach A to B  explain A to B show A to B    marry A to B       leave A to B

*********** I want you to read this book for me or to me. ( for :代理） ***********************


